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the darkened land forsaken by the prosperous rain that poured elsewhere (Akam.233:3-5).
Plr - Pirkku   (Pljmt and flower of sponge-gourd / ribbed gourd)
Palaikkautamjmar eulogising Palyanaic celkeju Kuttuvan said thus: "The countries invaded by your warriors were devastated with sponge-gourd plants overgrowing the fences of ruined mansi6ns and the pathways covered by cdw'sthom plants" (Pati.26:8-10). Deer dwelt in the village-common, near the battle-front ruined in the war, all the houses being over-jgrovyn with sponge-gourd plants (Akam. 373:1,2), The maid said to the heroine: "Friend! Do not grieve with tearful eyes that your forehead has become sallow and pale like the flowers of the sponge-gourd plant, presaging your death. Surely our lord will come soon, as the rain-clouds have begun to form already and the rainy season is about to begin" (Nar.l97:2-4). The heroine said: "My eyes resembling blue-lilies that troubled my lord earlier, have become sallow and pale like the sponge-gourd flowers, because of the malicious gossip of the villagers1' (Kali:143:48,49).
Piram - Pirkku (Sponge-gourd)
The cold season came with the sponge-gourd plants flowering all a gold in every bush along with the white flowers of the mucuijjai (Netu.14). The maid said to the hero: "Lord! Though you keep coming to our millet-field, my lady's eyes are sallovv and pale like the flowers on the sponge-gourd creeper" (Kali. 326:5,6). The maid comforted the heroine saying: "Friend, our lord ever eager to embrace your arms, will not forget to come in the early dewy season, when the .karuvilai blossoms like
the eyes and the sponge-gourd .blooms like gold" (Aink.464:l,2).
Pirai - Pirkku (Sponge-gourd)
Women in the house with a thorny fence climbed on a dung-heap covered by datepalm leaves and overgrown with sponge-gourd and bottle-gourd plants, to count the number of the salt-merchant's carts (Puram. 116:5,6).
Pili - Tokai mayil (Peacock's ocelli/feathers) The fearful war-drum, tied securely with leathern thongs, adorned with the garland of sapphire-blue ocelli of peacocks along with balloon-vine, seemed to be thirsting for blood-sacrifice (Puram.50:2-4). Auvaiyar lamenting the Death of Atiyaman Netuman Anci said: "Will he who would refuse to accept as a gift a whole territory with high mountains, accept the small offering of toddy sprinkled from a small pot over his memorial-stone adorned with ocelli of peacocks?(Puram.232:2-4); Women in the coastaf town with the graceful gait of peacocks with bright ocelli in the hills* and wearing gossamer fine as mist upon the cassia's slender boughs, played with balls on the terraces of their mansions, while their anklets tinkled} and their bangles jingled; they then repaired to play with nutfucca beans on the pearly sands on the sea-shore (Peru.330-332),' From the king's mansion, echoed as from a hill-side, the hornlike voice of the proud peacock with its long-feathers folded close (Netu.97-98). The minstrels carried bags containing many musical instruments like horns adorned with ocelli, long bamboo-pipes resembling an elephant's trunk and short flutes (Malai.3-5). In the desert track, warriors with bows who had recovered their cattle from the abactors, offered worship to their powerful deities to the sound of drums:ng about in the byre said to them: "Your dams will return soon to feed you,aining your beloved who is rare to get and far away from you; you are bound to suffer; that is your fate" (Kuru. 128:3-5). The good mother of the heroine said in grief thus when her daughteroung beloved"n a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
